АННОТАЦИЯ

ПРИМЕРНОЙ ПРОГРАММЫ

дисциплины «Фольклорные традиции Китая»
Цель дисциплины

Многие явления традиционной китайской культуры нельзя понять без знания китайского фольклора. Древнейший поэтический памятник «Шицзин» (Книга песен) во многом состоит из народных песен. На рубеже н.э. в Китае было создано специальное управление Музыкальная палата Юэфу, чиновники которой собирали народные песни. Без знания народных песен, трудно понять и оценить богатейшую авторскую поэзию. Начало повествовательной прозы в Китае тоже связано с устной традицией. И в сборниках коротких рассказов III-VI веков, и литературной новелле чуаньци VII-XVIII часто использовались сказочные мотивы и сюжеты. На основе устного сказа Х-XII вв. были написаны народные книги пинхуа, а в ХIV в. и знаменитые книжные эпопеи: «Троецарствие», «Речные заводи», а позднее фантастическая эпопея «Путешествие на Запад» и исторические романы, например, «Полководцы из рода Ян» и др. Бурно развившаяся в XIII-XIV вв. драма тоже во многом связана с устным народным сказом. Причем устный сказ не умер в средние века, а продолжал развиватся и существует в наши дни. Без знания китайского фольклора остаются непонятыми многие явления современной культуры.  

Китайский фольклор изучен довольно слабо, т.к. китайские фольклористы ( изучение фольклора в Китае началось только в 20х годах ХХ в.) не учитывают почти достижения мировой науки и почти не пользуются методикой исследования, разработанной С.Томпсоном, составителем знаменитого каталога мотивов, В.Я. Проппом (морфология волшебной сказки) и т.п.  Среди многочисленных видов и жанров устного народного творчества для курса выбраны основные: мифы, дожившие в живом бытовании до наших дней, сказки, предания, народные анекдоты, первый сборник которых был составлен в III в., песни, пословицы, устный сказ. Одновременно с лекциями планируются и семинарские занятия с чтением текстов произведений соответствующих жанров. 
Поскольку этот курс назван «Фольклорные традиции Китая», то это предполагает необходимость знакомства с фольклором малых народов страны, как с весьма архаическими формами (например, народа ва в провинции Юньнань), так и весьма развитыми формами эпического творчества на примере тибето-монгольского эпоса «Гэсэр».
Ввиду этого основная цель курса —  дать студентам понятие о фольклористике как особой филологической науке, научить их распознавать фольклорные элементы в литературных памятниках, пользоваться приемами фольклористического анализа, обращаясь к справочникам мотивов и сюжетов. Научить студентов самостоятельно работать с фольклорными текстами разных эпох и разных местностей Китая.
Задачи дисциплины предполагают:

— дать студентам представление об основных источниках по фольклору, созданных в разные исторические периоды и в разных районах страны;.

 ознакомить их с большим количеством словарей и правочников, как западными, так и китайскими, и научить пользоваться ими;
— приобрести специфические навыки, необходимые для самостоятельного изучения разного рода фольклорных источников.
Место дисциплины в структуре ООП ВПО


    Дисциплина входит в Блок 3 «Профессиональный цикл. Базовая часть» учебного плана.

Требования к уровню освоения дисциплины


 Процесс изучения дисциплины направлен на формирование следующих компетенций: ПК-1, ПК-2, ПК-3, ПК-4, ПК-11, ПК-12, ПК-15, ПК-16.

В результате изучения дисциплины специалист должен знать: 

— названия источников по китайскому фольклору и необходимых справочников, без пользования которыми сложно ориентироваться в море произведений фольклора китайцев и других народов страны. Освоить  базисную терминологическую систему и различные системы, по которым составлены справочники в разных странах и в разные годы.
— умение быстро ориентироваться в целом море источников и справочных пособий и выбрать именно те, в которых можно найти ответ на интересующий вопрос.
— понимать различные принципы составления справочников по фольклору, изданных в КНР, на Тайване и на Западе. 

— влияние современных идеологических концепций на принципы исследования  фольклора Китая, в которых факты фольклора самих китайцев даются вперемешку со сведениями по культуре других народов, населяющих Китай.
уметь:  

—широко пользоваться полученными знаниями для нахождения необходимых источников по различным видам и жанрам фольклора, а так же соответствующих словарей и справочников.
— уметь правильно перевести фольклорный текст и интерпретировать его. применять полученные знания в собственной научно-исследовательской деятельности в области китайского фольклора и литературы. 

Содержание программы учебной дисциплины: 

	№
	Наименование темы
	Кол-во часов
	Форма занятия

	1
	Общие сведения о фольклористике как особой филологической дисциплине. Понятие об основных жанрах фольклора и методике анализа фольклорных произведений. Основные герои и сюжеты древнекитайских мифов, их записи в древних памятниках и фиксация мифологических сюжетов, сохранившихся в живом бытовании, в ХХ в. Вопрос о трансформации мифических сюжетов.
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	2
	Предания китайцев как наиболее популярный жанр прозаического фольклора. Записи преданий в древних книгах и в современную эпоху. Классификация преданий и их связь с историческим мышлением китайцев. Основные сборники преданий.
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	3
	Особенности сказок как специфического фольклорного жанра. Их классификация. Записи сказочных сюжетов в древних и средневековых памятниках. Современные записи сказок и принципы их публикаций в различных сборниках. Свод сказок (Чжунго миньцзянь гуши цзичэн) различных провинций Китая и особенности его построения. Сказочные сюжеты и мотивы в литературных памятниках
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	4
	Древнейшие записи народных песен, их особенности. Традиция записей песен на протяжении веков и основные сборники. Традиционные песни в ХХ веке и проблема песенных вариантов. Основные темы. Принципы анализа песенных текстов.
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	5
	Паремиология как наука о пословицах. Принципы классификации пословиц (методика Пермякова). Старинные и новейшие сборники китайских пословиц и их особенности. Свод пословиц разных провинций Китая. Словари пословиц. Фразеологизмы чэнъюй и недоговорки сехоуюй, их анализ,основные сборники и словари.
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	6
	Устный сказ и его история, начиная с бяньвэнь эпохи Тан и кончая записями современных сказителей. Различные жанры устного сказа, прозаический сказ пиншу/пинхуа и его особенности. Специфика перехода литературного произведения, созданного в свое время на основе сказа, обратно в устную форму. Устный сказ и простонародная литература сувэньсюэ. Ее местные разновидности, издания и справочники по различным видам сувэньсюэ.  
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	7
	Фольклор народов Китая. Мифы, предания и сказки. Разные группы народов, стоящих недавно на разных ступенях общественного развития и отличительные особенности архаического и развитого фольклора. Эпос народов Китая на примере тибето-монгольского «Гэсэра» и «Ашмы» народа сани. Фольклор народов, живущих по обе стороны границы (нанайцы-хэчжэ)по обе стороны Амура, мяо (в Китае и Вьетнаме) и др.
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	8
	Словарь преданий и сказок народов Китая и его структура. Справочники по фольклору, включая указатели сказочных сюжетов, как новейшие международные (Г.Утера), так и В.Эберхарда, Дин Най-туна, Цзинь Жун-хуа и др. 
	2 часа

2 часа
	лекция

семинар

	9
	Новейшее использование фольклорных сюжетов в китайской литературе (сказание о Мэн Цзян-нюй в современном романе). 
	2 часа
	семинар


